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Uj alkotások. 
— T&nitónőképzök Tarosunkban. — 

Debreczen, 1898. old. 14. 
A lehető legnagyobb örömmel adtunk hirt 

arról, iiogy városunkban a r. kath. Sveíics-féle 
felső leányiskolával k apcsolatosan t a n í t ó n ő -
k é p z ő intézet létesült, mely egyszerre két 
évfolyammal meg is kezdte működését tekin
télyes számú növendékekkel. Most még nagyobb 
örömmel jelentjük, hogy jövőre már második 
tanítónőképző intézete is lesz a városnak, még 
pedig az ev. ref. felső leányiskolával kapcso
latosan. 

ügy tudjuk, hogy az ev. ref. tanítónő képző 
intézet a debreczeni egyháztanács buzgalmának 
és áldozatkészségének köszönheti létrejöttét 
egyes buzgó egyének (Kiss Albert ev. ref. lel
kész, Dóczy Gedeon stb.) kezdeményezésére, 
míg a r. kath. hitfelekezetét Nagy-Várad bíbo
ros püspöke dr. Schlauch áldozatkészsége és 
dr. Wolaffka helybeli v. püspök buzgóságának 
köszönhetjük. 

Igaz, hogy a két iskola sok felnőtt leányt 
el fog a családtól, igaz, hogy sok lesz a diplo
más kisasszony, de mi azért melegen üdvözöljük 
mindkét intézet létesítőit. 

A legtöbb ifjú leány, sajnos, csakis a tu
dományos kiképezesóvel tudja önfentartását 
biztosítani s a női életpályák közt a leginkább 
illik a nőhöz — a tanítói, mely bár elég tövis-
kei terem még most is, de biztos kenyeret ad 
és szép foglalkozást. 

Az ily intézetek fentartása — tudjuk — 
sok pénzbe kerül, ép azért aztán m a g a s r a 
emelik a tandijakat, persze kénytelenségből. 
Szerény meggyőződésünk szerint pedig a tudo
mányt, ha nem is egészen ingyenessége nagyon 
olcsóvá, könnyen hozzáférhetővé kell tenni, nem 
elzárni, vagy megnehezíteni a hozzá jutást a 
kevésbé módos szülék gyermekeinek. 

Tandíj, beiraíás, könyvek, írószerek, rajz
eszközök, hegedű, kották, füzetek egy tanév 
alatt legalább egy s z á z f o r i n t o t emész

tenek e l ; mibe kerül még a növendék ruházata, 
élelme stb.! 

Pedig hát a tanítónői pályára k a szegény 
sorsú, a kisebb hivatalnokok leányai lépnek, a 
kik hozomány hiányában nemigen nézhetnek 
jövőjük elé vidáman s bizony nagyon nehéz 
őket odáig juttatni ahol a diplomát a kezük 
közé adják. 

Kell, okvetlen kell módot találni ugy az 
ev. ref., mint a r. kath. tanítónőképző intézet
ben arra, hogy a tandijak a legolcsóbb összeg
ben határoztassanak meg, mert egyelőre nem 
vesztik ugyan el vonzerőiket, de sok szülére 
megterhelő lesz, pedig áldoznia meg kel l 

Igazán nagy elismerés illeti mindkét val
lás felekezet buzgó vezéregyéneit, hogy a deb
reczeni tanintézetek számát két ily hatalmas 
alkotással gazdagították. Nagy szolgálatot tettek 
a tanügynek. 

Hogy a d r á g a s á g b a még is belekö
töttünk, ezt ugy hisszük, nem veszi tőlünk rósz 
néven senki sem. Bizonyos hogy minden tanu
lás méreg drága, hát legyen a melyik lehet 
ilyen, de amelyen sok szegény s talán magára 
hagyott leány a keserves, de becsületes kenyér
hez akar jutni, ne legyen az — a lehetőségig. 

A két alkotás bizonyára dicsekedósi tárgya 
lesz városunk tanügyének. 

_ _ <S-) 

Jövedelmi források. 
Debrecsen, 1898. oU.15, 

Lapunk egy barátja hosszabb czikkelylyel ke
resett fel bennünket, mely kizárólag Debreczen vá
ros é r d e k e i v e l foglalkozik. 

Sok megszivelni valót mond el a mi ügyvéd 
barátunk, de hát sok részben oly dolgokat emlit fel, 
amelyek már közelebb is szellőztetve voltak lapunk 
hasábjain. 

Igen érdekes eszméi vannak a jövedelmi for
rások szaporításáról s az e tárgygyal összefűzött 
gondolatai nem is rosszak. 

Azt kérdi a többek közt, hogy mi j ö v e 
d e l m e van a v á r o s n a k a k a t o n a v á l t 
s á g b ó l ? 

Évente halljuk a tanács felhívását, hogy eddig 
vagy addig a katonatartás megváltására tegyen 
ajánlatot a lakosság. Tesznek is. Barátunk állítása 
szerint az idén 45 mond negyvenöt egyén tett aján
latot, akik körbeiül 1200 forintot fizetnek katona
váltság czímen. 

Azt kérdi a mi igen tiszteit barátunk, hogy 
létezik-e ez, vagy nem'? Ha létezik mért nem váltja 
meg a többi 3500—3600 házi gazda. Pedig katonát 
egy pár külvárosi utczán kívül nem szállásolnak el 
sehova. 

Ha létezik ez a váltság, vagyis ha kötelező, 
miért nem veszik meg minden háztulajdonostól? 
Nagyszerű jövedelmi forrás lenne ez! Aztán ahol 
annyi a kaszárnya, mint Debreczenben, minek ott 
— katonát még a lakossághoz is elkvártélyozni ? 

Röviden a mi t. barátunk tisztába akar jönni 
ezzel a dologgal s mi egészen fölösnek tartjuk a 
magunk nézetét nyilvánítani, mert mint írja, szóvá 
teszi a városi közgyűlésen, melynek tagja. Ott bi
zonyára kellő felvilágosítást kap. 

Van a mi t. jóakaró barátunknak még más 
eszméje is, mely szintén arra irányul, hogy szapo
rodjék a város jövedelme. 

Azt kívánja ugyanis, hogy t ö r ö l j e el a vá* 
ros az úgynevezett „fa k o m p e t e n cz i át". 

Régi nézet az, hogy a házigazdák most már 9 
forintért kapnak külömböző mennyiségű fát. Mél
tánytalannak tartják, hogy valaki olcsóbban mele
gedjék azért, mert házi ur. A visszamaradó három 
forintokat kívánja kivonszoltatni a háziurak zsebé
ből és azon reményének ad kifejezést, hogy igy is 
tekintélyes összeg lesz biztosítva sa városkönnyeb
ben tehet eleget mindég nagyobbodó, szaporodó 
s drága, de elengedhetetlen kötelességének. 

Hát ez a dolog se uj, volt ez már tárgyalva 
bőségesen, de maradt minden a régiben s a házi 
urakat 9 forintos fával vigasztalja meg a hatóság 
azon sérelem miatt, hogy — háziurak kénytelenek 
lenni. 

Beszél még a mi t. barátunk a H o r t o b á g y 
értékesítéséről, amelyet érdemes főszámvevőnk ho
zott szóba, de ami tudvalevőleg nem igen tetszik 
marhatenyésztéssel foglalkozó birtokosainknak. 

De hiszen elég népszerűtlen dolog volt a — 
p ó t a d ó s íme megbarátkozott vele a közönség s 
ha nem akarja, hogy az nagyobbodjék, hát sok még 
népszerűtlen áldozattal kell megbarátkozni, mert 
az tény, hogy sokra van szükségünk s pénz nélkül 
nem lehet mozdulni. 

Szívesen hoztuk ezeket a dolgokat — habár 
ismétlőleg is — napvilágra, ha egyelőre nem hiszünk 
is a kedvező eredményben. Bízunk a magisztrátus 
jóakaratában és bölcsességében s majd csak fogunk 
haladni ezentúl is és nem előznek meg bennünket a 
szomszéd apróbb városok. 

A fődolog pedig az, hogy a város érdeklődjék 
a város közügyei iránt, jóindulattal aztán sokat 
lehet teremteni. — Többet mint képzelhető. 

In. Béla királyról. 
Abból az alklomből, hogy királyunk I. Ferenci 

József Ő Felsége elrendelte III . B é l a magyar 
király és neje Antiochiai A n n a Á g n e s hamvai
nak ünnepélyes eltemetesét, időszerűnek találjuk, 
hogy rövid szavakban megemlékezzünk róla s nagy 
vonásokban adjuk életrajzát Árpádházbeli királyaink 
e jeles tagjának. 

Olvasóink bizonyára szívesen fogadják e kis 
megemlékezést. 

Ö felsége a király ez intézkedésével nemcsak 
a trónon elődjének, hanem ő s é n e k is megadja a 
tartozó tiszteletet. Ugyanis III. Béla — mint azt a 
T u r u l , a magyar heraldikai és geneologiai társa
ság közlönye 26 származási táblában kimutatja — 
többszörösen őse felséges királyunknak, sót az eu
rópai uralkodóházak legnagyobb része visszavezet
hető leányágon III. Bélára. 

III. Béla ivadékai közül 9 Árpádházbeli leány 
fordul elő Ö Felsége ősanyái között, u, in. III Bélá
nak a leánya K o u s t a n c i a , II. E n d r é t ő l 
származott unokái S z e n t - E r z s é b e t és J o l á n ta 
IV. Béla után való szépunokái A n n a , E r z s é b e t , 
K o n s t a n c i a és I l o n a és V. I s t v á n utáni 
dédunokái M á r i a és K a t a l i n , E kilencz leány 
utódai 71 család tagjaiból állanak, akik 387iőágr& 
szakadva képviselik Ő Felségének III. Bélától szár
mazott őseit. Ha pedig az ismétléseket is számi
táska vesszük, már e z r e k r e m e n ő ágazat jön 
ki, vagyis III. B é l a t ö b b e z e r f é l e k é p e n 
s z e r e p e l Ő F e l s é g e ő s e i k ö z t . 

III. Béla II. G é z a második fia volt. Gyer
mekkorától a görög császári udvarban nevelkedett, 
hova testvérbátyja III. István adta, ez által akarván 
lekötelezni Mánuel görög császárt, mi sikerült is 
elannyira, hogy ez — fiu utódja nem lévén — leá
nyát vele eljegyezte és őt a görög császári trónon 
utódjául is nyilvánított, 

Mánuelnek azonban időközben fia születvén, 
megváltoztatta tervét s Bélát nem tekintette többé 

TAR. O Z A. 
Letört virág. 

Ép október vége felé járt az idő. Daczára, 
hogy az őszi szél néha felsivított s a fákról hulldo
gáltak a sárgás levelek, azért még elég kellemes 
napok voltak. 

Egy ily verőfényes reggelen vidám előkelő 
vadász»társaság gyülemlett össze Ónody Béla ősi 
kastélyában, A vendégszeretetről hires földesúr ba
rátságosan hivta össze a vidék nemes sportkedvelőit, 
kik örömmel is jelentek meg valamennyien. Egy 
hétig is ott marasztotta őket a hires házigazda, kik 
egyrészt a vadász szenvedélynek hódolva, másrészt 
a gyönyörű szépségű Ónody Margit delejezte őket a 
maradásra. — Különösen egy magas barna ifjú tűnt 
ki a dalia vadászok közöl, ki mély tüzű fekete sze
mévei folyton kisérte a szép leányt, kinek kedves, 
vidám társaságában még jobban érezte: hogy az az 
észbontóan ragyogó barna szempár meglopta a 
szivét önkénytelenül. . . .De volt közöttök egy más 
ily ifjú is, aa uradalmi fiatal erdész. Szelid kinézésű, 
szép férfias arczához jól állott a barna bajuszka. 
Nagy tengerszin-szemeiből sugárzott a mély érze
lem, az erős lélek jelleme, a becsületes gondolko
zás. Birta is földesura magas kegyét, minden tekin-
tetben,ki mindig őt bizta meg bármely bonyodalmas 
ügyek Végrehajtására. Most is, mikor a kedélyes 
vadász-társaság az ízletes magyar reggeli után, 
mind felkapott lovaik nyergébe, ez alkalommal is 
élükön volt kirendelve a csinos fiatal ember. 

Nyugtalankodva kapálódzott a fekete paripa 
alatta. Gazdája magas, karcsú alakját ide-oda rin
gatva a Dyeregben, ki pedig türelmetlen pillantással 
oda nézett a park felé. Mindnyájan várni látszot
tak valakire, a kastély tündér kisasszonyára, kípek 
bohó vágya támadt, hogy először körülnyargalja a 
park tágas körét . . . De im jön, vágtató sebességgel, 
útközben a magas bid korlátján keresztül ugratva, 

egyenest oda állit a daliás erdész mellé. A vadászok 
megéljenezték a kitűnő, ügyes, bravouros lovaglásá
ért. — Az ifjú erdész hódolatteljesen üdvözölte 
bájos úrnőjét, ki kipirult arczczal, szívélyesen viszo
nozta azt. A hosszú, fehér lovaglóruha szorosan oda
simult karcsú, magas alakjához, dús barna haja szép 
formájú feje köré volt tűzve, mit fekete bársony 
sportsapka takar t . . . Piros ajka mosolyogva nyilt 
s megveregette viczánkoió paripája karcsú nyakát. 
Ekkor megindult a menet élénk beszélgetéssel, mint 
egy szép álomkép a rengeteg, ösi erdőben. . . 

És mikor már folyt a vadászat s hullott a ne
mes vad rakásra, a szép Ónody Margit s az ifjú er
dész kifáradva, kerülőpontra irányították lovaikat, 
melyek lassú lépésben haladtak, mialatt gazdáik 
vidáman beszélgettek egymással... De egyszer 
csak elhallgat a bájos loYasnő piros kis ajka, ábrán
dos csodaszép szemeit mélabúsan oda függeszté a 
messze távolba, tudja Isten milyen fájó gondolat is 
jutott eszébe! ? Az ifjú is megkérdezhető önmagá
tól : váljon mi baja lehet szép tündérének?.. . El
merengve nézte a hulló sárga-piros lombokat, 
melyeket pajzán hűvös szellő sodorta az erdő 
u ta in . . . De csakhamar oda forditá gyönyörű sze
meit az ifjúéra, melyben rögtön oda gyűlt egy fé
nyes könycsepp, mely egyenest oda szökött, az ifjú 
forró szivében, oly jótékony hatással volt ott, mint 
a friss harmatcsepp a tikkadt virág kelyhében... 

Egy tisztáson, távol a vadászterülettől leszáll
tak lovaikról. Az ifjú örömittasan ugrott bájos höl
gyéhez. Csókolta kezeit szenvedélyesen, mialatt 
megvallotta régen őrzött szerelmét. S a szép és 
gazdag Ónodi Margit szive mélyéből viszonozta, sőt 
még oda hajtotta fejét az egyszerű erdész széles^ 
dobogó keblére, ki szorosan magához ölelte és el
csattant az első forró csók. . . 

Boldog, édes remény nyel tűzték ki e helyre a 
vadász időszak tartama alatt a kellemes légyott 
órákat. És azt az üdvös vágyukat is közölték egy

mással, hogy: majd ha az apa is kegyesen beleegyezik' 
szivük igaz frigyének megköttettésében az Isten és 
világ előt t . . , Ebbeli erős reményeikben bízva, lo
vagoltak vissza az immáron egybe gyűlendő vadász 
társasághoz. 

Az utolsó vadászati nap volt még, a sok daliás 
ügyes vadászok tiszteletére a kastély vendégszerető 
ura fényes estélyt rendezett. Olyan vidám, mulatós, 
örömteljes volt ott a hangulat éjféltájig, hogy min-
kenkinek aki innét távozott maradandó emlékként 
vésődött szivébe. 

Mikor már mind elszéledtek a vendégek, a 
szép Ónody Margit csendesen benyitott apja szobá
jába ; zokogva oda rogyott elébe, halvány orczáját 
beletemette kezeibe,csukló hangon suttogta: „Édes 
apám, ne vesse meg egyetlen leánya őszinte vallo
mását!" S kérőíeg összekulcsolta kis kezeit.— „De 
kedveB leányom mi bajod egyszerre?" Kérdezte 
ijedten a szigorú öreg ur. „Oh nincs édes jó apám 
semmi egyéb bajom — tagolta a gyönyörű leány, 
karjain keresztül mosolyogva — csak igaz szívből 
szeretek egy egyszerű ifjút, de kinek a lelke nemes, 
szive színarany, de kit szeretnem tudom tiltja őse
ink parancsolata. Oh Istenem és nem tehetek róla, 
csak őt fogom szeretni a sírig.. .*•• „De ki az az 
ifjú?" — „0 édes apám erdésze." ~- Ah —- gunyoíá 
az apa — verd ki a fejedből azt a gondolatot is, 
hogy az övé légy, megfordulna édes anyád sírjában, 
ha megtudná, hogy te méltatlanul házasságra léptél 
egy névtelen ifjúval.,. Ezt nem engedem. Ép ma 
kérte meg tőlem kezedet a fiatal Aczély Andor, a 
vadászok jelese és én beleegyeztem. Holnap meg
tartjuk az eljegyzésed 1" — „De édes apám, hisz 
azt sem kérdezte ő, hogy szeretem-e V — „Eb mit, 
szeretni, tudod is te mi az — ingerkedett az apa — 
a szerelem kedves leányom nem vezet űimdig bol
dog házassághoz, ez csak a szív ideig, óráig tartó 
üdve s aztán semmi.. . ez csak dísztárgy az élet 
reméuyén, müy csakhamar elkopik a megszokott 

folytonos prózaias együttlét hatáskörén. Menj aludni 
szerelmes kis leányom, e bódító érzésed meglásd — 
ki fogod magad is nevetni, majd holnap, mikor Aczély 
arája lesz! „Jaj Istenem!K zokogá a bájos leány és 
csendesen elhagyta a szobát, . . 

Másnap kora reggel, alig akadt meg a nap
sugár, a rengeteg erdős hegyek tetején, a szép, 
bánatos Ónody Margit már ott halad, lassan, an
dalgó léptekkel egy jól ismert irány felé; jóval 
előbb, mint a légyott kitűzve volt. Apró czipői alatt 
zizegve ősszelapultak a fonyadt levelek, melyek a 
hosszú gyalog ösvényt egész belepték... Koronként 
szomorú tekintettel belebámult a színtelen mindea-
ségbe és szive mélyéből sóhaj fakadt. . . S mikor 
már oda ért a helyhez, a hol örökre búcsút kell 
vennie a szive ábrándjától, hirtelen megállott, nem 
vette észre, hogy feje fölött rémesen fújdogál az 
őszi szél s mindig sebessebben oda söpri lábai elé a 
sárga-piros lombokat. Lelke ott keresgélt merengve 
letűnt ábrándjai sok édes emlékein; de mikor egy 
fájó ponthoz érve önkénytelenül sötét bársony övé
ből kihúzta azt a kis vékony elefántcsont nyelű szer
számot, mit megaranyozott az oda tolakodó napsu
gár. De aztán hirtelen forrón dobogó szivére nyomta, 
. . ,És míg az őszi szél sóhajtozva szerteszét hor
dozta a tompa durranást, addig a szép Ónody Mar
git könnyű, karcsú teste oda hullott a puha lomb
ágyra élettelenül. Mint a gyönge virág, mit a szél
roham tör le könyörtelenül... A sárga-piros levelek 
meg mind sűrűbben hulldogáltak lassan, csendesen. 

Csipke szemfedoként borultak a nyugvó szép 
halottra. . . 

. Felette a hideg őszi szél szomorú, gyászos 
altató dalt dúdolt. . . 

B f t d ó o s k y Ilon** 
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a görög trón örökösének. Mégis Béla Bizanczban 
maradt 1178 ig III. István haláláig. Ekkor a magyar 
nemzet nagy részének hívására bejött Magyaror
szágba, hogy a trónt elfoglalja. Az esztergomi érsek 
öcsesének Gézának a pártján állott, mert félt tőle,j 
hogy a keleti vallás felé hajlik s nem akarta meg 
koronázni; Béla ugy segített magán, hogy pápai donna volna, 
engedélyivel a kalocsai érsek által koronáztatta megj 

A franeziák hires írójának Zolának a bátorait 
— eiárverelték. 

Egy íróasztalért 32 ezer frankot adott egy 
tisztelője, a miből aztán az adóssága rögvest kitelt. 

No ilyen jó barátja akkor se volna tán Zola 
urnák, ha nem regényíró, de — ünnepelt prima-

meg magát, Géza öescsót pedig hosszú rabságra ve
tette. Országunkat igen bölcsen és erélyesen kor
mányozta. 

A Szerémséget és Dalraácziát csakhamar visz-
szacsatolta az országhoz és Zárát Velencze ellené
ben megerősitette s megoltalmazta. A közigazgatás
ban ö tette kötelezővé az í r á s b e l i s é g e t ; a 
t u d o m á n y t , i p a r t , k e r e s k e d e l m e t hat
hatós támogatásában és pártfogásában részesítette. 
A magyar udvartartás az ő idejében a legfényeseb
bek egyike volt egész Európában. Huszonhárom 
esztendei uralkodás után 1196-ban halt meg. 

Most, 700 évvel halála után tér igazán méltó 
nyugvó helyére a budai Mátyás templomban készült 
kriptájába, hol első neje Autióchiai Annával he
lyeztetnek el csonterekíyéik örök nyugalomra Má
sodik neje Margit, franczia királyleány volt, kit 
bizonyára hazájában, Francziaországban temettek 
el a királyi rokonok. 

A diszes temetés október 21-én megy végbe 
Ő Felsége, az udvar és a magyar nemzet rész
vételével. 

Debreczen szab. kir. várost ez alkalommal 
K o m 1 ó s s y Arthur főjegyző, polgármester helyet
tes és B o c % k ó Sámuel rendőrfőkapitány képviseli. 

Karczolatok. 
- Innen, onnan, mindenünnen. -

Übercziherek szürke időszaka — üdvözlünk a 
kellő tisztelettel. 

Hát bizony már pattogó tüzű kályha közelé
ben írom e sorokat, míg oda kint erősen hull az 
őszi eső, hideg őszi eső. 

No hiszen, ha igy lesz a dolog, könnyen meg 
esik, hogy az überczihert más hiányában ki kell 
nevezni mielőbb — téli kabátnak. 

A mostani drága világban, valószínűleg nagyon 
gyakori lesz az ily kevésbe kerülő s házilag is elin-
hető — k i n e v e z é s . 

* 
A hét legnevezetesebb eseménye volt, hogy 

városunkban, a második tanítónőképző megnyitá
sára is megtették az előkészületeket. 

Nos, lesz hát tanítónő elég, gyerek is van 
több mint kellene, de iskola, no az meg — ke
vés van. 

De hát édes Istenem, — minek egyszerre 
annyi mindenfélét össze kívánni ? 

* 
A szenzáeziós eset meg az volt, hogy Tápait, 

a ki maga is azt állította magáról, hogy ő „ c s u d a 
d o k t o r", a rendőrség kitiltotta a városból s el is 
távozott. 

A rendelő intézetet átadta a feleségének. 
Remélhetőleg most már elnémul a kuruzsolás 

elleni háború, mert gyönge nővel szemben nem illik 
— harczolni. 

De meg már hadd legyen! Hiszen a kecske is 
jóllakott, a káposzta is megmaradt. 

* 

Egyébiránt, mit is hirdette magáról Tápai 
uram, hogy ő — csoda doktor I"? 

Lám! Kneipp páter nem hirdette, mégis — 
kuruzsoít s a legmagasb uraságok közt is akadt, a 
ki vele kuruzsoltatta magát. 

Egy másik páter Kauten Mihály, szintén ple-
bánus meg Csanádmegyében gyógyítja a tüdőbete
geket sikerrel s mégse czímezi magát — doktornak. 

Tápai uram a czímkórság — áldozata. 
* 

Hát bizony Priznitz, a hidegvíz gyógymód 
feltalálója se volt doktor. Még csak bába sem akadt 
az egész famíliájában s azért mégis hány millió em
bert kuruzsoínak a rendszerével?! 

Eizenbartl János András pedig borbély inas
ból lett braunschweigi udvari orvos s „hangya 
spiritusával" az egész világ betegeit gyógykezelte, 
vagy— kuruzsoít. 

És — nem zsupolták ki. 
Hja! ma már csak igy lehetett Tápai uramból 

— még híresebb ember. 
Nem kellett volna pedig tőle — megijedni 
Olvasható volt a lapokból, hogy a napokban 

egy német hírlap tudósítót kiutasítottak Parisból, 
mert azt sürgönyözte a lapjának, hogy a Dreyfuss-
ügy miatt kiütött a— f o r r a d a l o m . 

Pedig nem igaz. 
Nos, hát ez a hírlaptudósító is egyszerűen — 

kuruzsoló. 
Kuruzsolta a — Dreyfuss-ügyet, melynek 

többen hódolnak, mint száz — csoda doktornak. 
Na de régi igazság, hogy egy kuruzsoló százat 

gsmál. 

A „Dreyfuss-ügy" a debreczeni közönséget is 
meggyőzte. 

A Komjáthy ízlése feltalálta azt a szörnyű 
darabot, mely ezzel az ügygyei foglalkozik. 

Menti az igazgatót, hogy vásár-vasárnap kö
vette el azt a dolgot, a mikor Debreczenben a 
komédiák napja van. 

Sok furcsaság megtörténik a kálvinista Ró
mában. 

Egyik templomában nem harangoznak, mert 
megeshetik, hogy a hívek nyaka közzé mennének a 
harangok — vizitbe. 

A másik templomban meg nem szól az orgona. 
Nem sokára tán a nagytiszteletü urak is — 

elrekednek. 
A mi ebben az őszi náthás időben nem is 

volna — csoda! 

A nagy vásár roppant látogatott volt. 
Annyi komédia soha sem volt egy nagy sza

badságon, mint most. 
De volt is néző, a mi hát nagyon természetes. 
Az emberek szívesen szedetik rá magokat, 

mert rendesen kölcsönbe esik. 
Aztán sokaknak jól esik, ha — felültetik őket. 
Ha mindjárt a — forgó komédiára is. 

Vidék. 
— R ö v i d h í r e k . E r z s é b e t s z o b o r . 

Dr. Schlauch Lőrincz nagyváradi bíboros püspök a 
fővárosban létesítendő Erzsébet szoborra 5000 ko
ronát adományozott, — Az ö n á l l ó v á m t e r ü 
l e t é r d e k é b e n . A nagy-szalontai 48-as párt 
folyó október hó 16-dikán nagy népgyűlést tart az 
önálló vámterület érdekében, a hova ellenzéki kép
viselőink közül többen le fognak utazni. — Ön
g y i l k o s s á g o k . Rozsnyó város főjegyzője, aki 
mint pontos hivatalnok köztiszteletben állott, agyon 
lőttemagát. — S á t o r a l j a Uj h e l y e n Gyurics 
Mihály szerelmi bánatában felakasztotta magát. — 
S z e r e n c s e n Treuhauzer János, mert szeretője 
megcsalta, agyonlőtte magát. — P o z s o n y b a n 
VischinBzky Mari, a miatt, hogy kedvese elhagyta, 
phosphor oldattal megmérgezte magát. — S z e r e n 
c s é t l e n s é g . Aszaló község plébánosa vadászat 
közben véletlenül meglőtte magát, bár életben ma
rad, de örökre félszeg lesz, mert jobb karját ampu
tálni kellett. — G y i l k o s a g . Siter községben Ke
rekes Lajos 15 éves András nevű fiát ismeretlen 
tettesek a szőllőben meggyilkolták és elásták. A 
tetteseket a csendőrség erélyesen nyomozza. — 
T ü z. Létánfalván vasárnap óriási tűzvész dühön
gött, 45 ház és ezeknek összes melléképületei a 
a lángok martalékául estek. A nyomor nagy miután i 
egyetlen épület sem volt biztosítva. |— Öngyi l 
k o s s á g . Seprős község jegyzőjének Petrusz Já
nosnak 24 éves Aurél uevü jogász fia a feletti bá
natában, hogy szeme a sok tanulásba meggyöngült, 
agyonlőtte magát. — S i k k a s z t ó ügyvéd* 
Horváth Lajos győri ügyvéd a reábízott pénzekből 
80.000 frtot elsikkasztott Amint bűnös tette ki
derült öngyiikossá lett. — H a l á l ö t f o r i n t 
m i a t t . Mintás János Beucze Imre szolgatársát, 
mert ennek öt írttal több bére volt, bosszúból agyon
ütötte. A gyilkost elfogták. — B e s z á m o l ó . Po 
lónyi Géza október hónap második felében tartja 
beszámoló beszédét Hajdu-Szoboszlón. — H a l á 
l o z á s . Gróf Kreith Bétáné 47 éves korában Bu
dapesten e hó 9-én meghalt. 

H l RE K. 
Mull a fának a levele . . . 

Őszi hangulat borult a tájra. Piszkos szioü 
felhők úszkálnak a láthatáron s az őszi eső kopo-
kopogása hallatszik a szobák ablaktábláin, mig a 
kályhákban vigan pattog a tűz. 

Hát bizony hull, hull a fának a levele. De nem 
szóll a fülemile, elhallgattatta a lombok közt sivító 
őszi szél, mely tánczra emeli a lehullott leveleket, 
a kitépett virágokat és viszi, sodorja, messze, isme
retlen tájra, a— semmibe,.. 

Ugyan hova is lesz az a sok levél, mely annyi 
év alatt lehull a fákról ?. 

A levegő dalosai már ki is pihenték melegebb 
hazájukban a hosszú ut fáradalmait, itt csak a varjú 
röpköd már, hirdetve a köszöbön álló telet, mely 
nem soká egészen beszorítja Őket a városba* Bizony 
„kár, k á r " . . . 

Kár, hogy oly gyorsan eliramlott a nyár s hogy 
múlóban van az ősz, kár, hogy oly hamar elmúlik 
minden, ami saép. 

Rét, mező, kert kezd kietlenné válni. 
Elvesztették ékeiket, a virágokat és csak az 

erdő fáin van még zöldelő, de hullni kezdő lomb, 
mely komoran bólingat a látogató felé, mintha bú-
csét akarna venni a hosszú álmot követő újra ébre
désig.*. • 

A vén fák is hullatják sárgult leveleiket, ide 
s tova nemjmarad egy sem az ágon s az utolsó zöl
dé i ús nyim virágok kivándorolnak a mulandóság. 

csöndes hazájába, a horpadt sírokra egy napi életet, 
vásárolni. 

És beszállt az unalom . . ez lesz sokak nyű
gös vendége, — ámbátor kínaija a színház ledér vi
dámságát és szörnydíátnát, a mikor lehet kaczagni 
egész a — hajszál meredésig. 

Kezdődnek a téli „kolonok", — mulat az ifjú
ság, — mely minden órának szereti leszakítani vi
rágát még — bimbó korában. 

Felölök hullhat a falevél, dudálhat az őszi 
szél akár trombitálva, ők ifjak, övék az élet. 

A többieké az emlék ; abból is hull egymás
után a levél s nem marad egyetlen egy s em. . . 

N é m ó . 

— I s t e n i t i s z t e l e t e k . Vasárnap, okt. 16-án 
az ev. ref. templomokban az istenitiszteletek a 
következő rendben tartatnak: nagytemplomban: 
Csútoros Albert s. lelkész; kistemplomban: Szilágyi 
Imre s. lelkész; uj templomban : Mitrovits Gyula 
lelkész; ispotály templomban : K. Tóth Kálmán 
lelkész; szegényház : Béíteky Lajos s. lelkész. 

— R e n d k í v ü l i v á r o s i kössgyü lé s , A 
városháza nagytermében e hó 12-én gróf D é g e n -
f e l d József főispán elnöklete alatt rendkívüli köz
gyűlés volt. Megbízták B o c z k ó Sámuel r. főkapi
tányt s K o m l ó s s y Arthur főjegyzőt, hogy III. 
Béla király és neje csont maradványainak temeté
sén a várost képviseljék. A hiányzó bizottsági tagok 
helyét nov. 17-én töltik be. A csapó utczán levő 
úgynevezett csürhés ház eladását a közgyűlés el
adását elrendelte. Több telek vételre kellett volna 
szavazni, de kevés volt a jelenlevők száma s igy e 
hó végén leendő rendes közgyűlésen fognak hatá
rozni. 

— A z e l n ö k b ú c s ú j a . A debreczeni kir. 
ítélőtábla elnákét P u k y Gyulát ő felsége nyug
díjba menni engedélyezte s ez alkalomból meleg 
hangú levelekben vett búcsút ugy a táblától, mint a 
vezetése alatt volt törvényszékek és járásbiróságok-
tól. P u ky Gyula már régebben elköltözött váro
sunkból. 

— T a n í t ó n ő k é p z ő . Az ev. ref. egyház
tanács elhatározta, hogy egy tanitónő-képző intéze
tet állit fel az ev. ref. felsőbb leányiskolával kap
csolatosan. Szíves áldozatkészséggel szavazták meg 
a négy tanszék felállítására szükséges összeget, mig 
az ötödik létesítését az egyházkertilettől remélik, 
szűkség lesz 50 ezer forint építkezésre, de bizo
nyára ez sem fog nehézséget okozni s igy lesz váro
sunkban r. kath. és ev. ref. tehát két felekezeti ta
nítónő képző intézet. Ez ügyel foglalkozik első 
czikkünk is. 

— J u b i l e u m . Folyó hó 12-én ünnepelte meg 
a debreczeni űzletvezetőség vontatási személyzete 
L a s z g a l l n e r Kálmán felügyelő szolgálatának 
25-dik évfordulóját. Ez alkalommal az „Angol ki
rályné" szálloda éttermében a bankettre az ünne
peit iránti tiszteletből megjelentek az igazgatóság 
részérói B a n o vi c s Kajetán miniszteri tanácsos, 
N o v e l l y Ede főfelügyelők is. — Az ünnepeltért 
3 tagú küldöttségment, kit megérkezésekor harsány 
éljenzéssel fogadtak. — Az első felköszöntőt Garda 
Dezső, a debreczeni fűtőház főnöke mondotta, 
kiemelvén az igazságos főnök iránti szeretetöket. 
Különös figyelmet keltett B a n o v i c s min. tanácsoa 
felköszöntője, ki örömét fejezte ki a collegalitás 
felett, a melyet az itteni vasúti tisztikarnál tapasz
talt. Örömmel üdvözli az itteni vasutasokat, kik az 
ő tudomása szerint is a legnagyobb ügybuzgalom
mal oldják meg nehéz feladatukat. Ezután elmés és 
tetszésnyilvánításoktól gyakran félbeszakított be
szédben D o b i e c z k y Sándor üzletvezető, a pá
ratlan szónok, tett Összehasonlítást B a n o v i c s 
min. tanácsos és L a s z g a l l n e r Kálmán között. 
— Általános tetszést keltett A1 b e r József űzlet-
vezetőségi ellenőr, zenei életünk egyik ismert alak
jának, az ünnepeltnek tiszteletére felajánlt „Ke
rékpár indulója", melyet a Magyari Testvérek 
zenekara adott elő; — a fülbemászó és kedves 
ütemű induló rövid idő alatt népszerűvé fog válni. 
— Megemlítjük még, hogy H a u e r Bertalan ven-i 
déglős teljesen kielégítette a több mint 150 főből I 
állott társaságot és felemiitjük azon óhajt, hogy^ 
jövőre is, hasonló banquettek az „Angol királyné"-j 
ban rendeztessenek. 

— T e r é z n a p j a van ma s a sok bájos Teréz) 
közt sokan üdvözölték színtársulatunk érdemes mű
vésznőjét Z á v o d s z k y Terézt,a színigazgató ked
ves feleségót. A közönség köréből igen sokan ke
resték fel s emléktárgyakkal halmozták el. Mi is 
szívből kivánuk neki sok boldogságot és sok 
dicsőséget. 

— ÉL s z í n é s z e t n e k B e b r e c z e n b e n fen-
á l l á s a 1 0 0 é v e s v o l t f. é. Augusztus 11-dikén. 
E napon játszott először a báró Vesseíényi Miklós 
igazgatása alatt szervezkedett magyar játékszini 
társaság a régi fehérlő udvarán épített színházban. 
E százéves fordolót ünnepli meg Debreczen f. é 
nov. 27'dikén, a midőn a „Csokonai-körH a várme
gyeház nagytermében diszgyülést tart, a ház falába 
helyezett emléktáblát leleplezi, délben díszebéd a 
„Bikádban, este pedig díszelőadás a színházban. 
Ez alkalommal szinészeti kiállítást is rendeznek a 
Kereskedelmi Akadémia diszcsarnokában és a Cso
konai szobában. A kiállításra már eddig is több száz 
darab tárgy—nagyobb részt arczképek és szín
lapok, érmek s egyéb emlékek érkeztek s azt hisz-
szük, az érdekes kiállítást nem csupán az ünnepély 
napján, hanem még utána is nyitva tartják pár 
napig. A Bíaha Lujza, Prielle Kornélia, Foltényi és 
Mándoky pár részéről a legérdekesebb tárgyakat 
várják. Az öreg Szákfy Bácsinak olajfestésö arcz-
képe, Suskiri kutyával, vadász pipája és pohara, 
jubileumi szinlapja, mind igen növelni fogják a ki
állítás érdekességét. 

— K i l e s z a s z í n i g a z g a t ó n k ? Kom
játhy János színigazgatóval lejár a jövő évben a 
szerződés s a város az uj három évi időszakra már 
kihirdette a pályázatot. K o m j á t h y meg lévén 
választva s z eg e d i színigazgatónak, ő már nem 
pályázik, de lesznek azért nagy számmal jelentke
zők. Igy; C s ó k a Sándor most győri színigazgató, $ 

T i s z a y Dezső, M a k ó Lajos, sőt talán L e s z k ay 
András is. A Nemzeti Színház egyik tagja is pályá
zik, akit maga gr. Keglevics a főintendáns ajánl. 
November 15-én majd eldől, hogy ki lesz a nyertes. 

* M e g i n d u l t a h e r e m a g v á s á r l á s . Ré
szint a külföldi, részint a belföldi kereskedők be
várják most a vidékeket és többen felhasználják 
egyes termelők tájékozatlanságát, mi által ezen 
gazdák alacsonyabb árt kapnak magvaikért, minta 
jelenlegi helyzetnél jogosan igényt tarthatnak. Ré
szünkről kötelességünknek tartjuk figyelmeztetni 
az egész gazdaközönséget, hogy ne pocsékolja el 
olcsó áron lóheremag termését, hanem forduljon 
bizalommal M a u t h n e r Ödön hírneves budapesti 
magnagykereskedőhöz, küldjön oda mintát termé
séből a mennyiség megnevezésével. Teljesen nyu
godt lehet mindenki, hogy okvetlen megkapja leg~ 
magasabb árt, mert általánosan ismert tény, hogy 
Mauthnernek óriási forgalma révén a legnagyobb 
szükséglete van heremagvakból és meg vagyunk 
győződve, hogy a legszolidabb lebonyolítást is e 
czégnél találhatják meg a termelök. 

G y á s z . Őszinte részvéttel vettük azt a 
szomorú hirt, hogy Klinga Pál vendéglős élte 40-ik 
évében e hó 12-én elhalt. A megboldogult közked-
veltségü vendéglős nagyon sokat betegeskedett s 
hiába volt az orvosok gyógyítása, jó nejének gondos 
ápolása, a vészt elhárítani nem lehetett többé. Te
metése pénteken d. u. nagy részvéttel ment végbe. 

— i L a p u a k m ú l t s z á m á h o z mellékelva 
adtuk S z a b ó Zsigmond helybeli jóhirnevü fűszer, 
csemege s ásványvíz nagykereskedőnek XVI-dik 
évfolyamú árjegyzékét, melyből kitűnik, hogy gaz
dagon felszerelt üzletről van szó, mely kitűnő és 
jutányos áruival rég kiérdemelte a közönség párt
fogását. 

— H e t i m ü s o r , Vasárnap, okt. 16-kán d. u. 
3 órakor, leszállított helyárakkai : „k sárga csikó"; 
esti 7 órakor rendes helyárakkal, bétletszünetben, 
„Aranylakodalom". Hétfőn, okt. 17-kén bérlet 13. 
szám „A." újdonságul, először: „Mozgó fényképek". 
Bohózat 3 felv. — Kedden, okt. 18-án bérlet 14. sz. 
„B" ugyanaz, másodszor. — Szerdán, október hó 
19-ón bérlet 15. sz. „C" ugyanaz, harmadszor. — 
Csütörtökön, okt. 20-án bérlet 16-án sz. „A" „Kis 
herczeg.n Operetté. — Pénteken, okt. 21-én bérlet 
17. sz. „B.tt : „Föld, a mely tisztit." — Szombaton, 
okt. 22-kén bérlet 18. sz. „C.B : „Hunyadi László" 
opera. — Vasárnap, okt. 23-án d. u. 3 órakor, lesz. 
helyárakkal : „Madarász*; oste 7 órakor rendes 
helyárakkal, bérletszünetben : „Romeo és Júlia." 

— R ö v i d h í r e k . Ö n g y i l k o s s á g Dalmi 
István a miatti félelmében, hogy katonának be 
kellett vonulnia, megmérgezte magát s pár perez 
után iszonyú kinok közt meghalt. — E l g á z o l t 
g y e r m e k . A ítákóczy-utezában egy sebesen hajtó 
kocsis egy 8 éves kis leányt elgázolt, kinek azonban 
nem történt komoly baja. A vigyázatlan kocsis 
eltűnt. — R a j t a v e s z t e t t l i s z t t o l v a j . A 
napokban egy mosónő Grosz Mór üzletéből két cso
mag lisztet elemelt, de nem örülhetett neki soká, 
mert az úton elcsípték s most a hűvösön keveri a 
rántást — álmába. — K i n e v e z é s . L a k y Imre, 
39. gyalogezredben főhadnagy, a ki Debreczenben 
is széleskörű ismeretségnek örvendett, a fővárosi 
államrendőrséghez felügyelővé neveztett ki. —- U j 
ü g y v é d. H e g e d ü s Jenő dr., debreczeni ifjú, a 
napokbnn az ügyvédi vizsgát sikeresen letette. Az 
uj üg) véd Debreczenben nyitja meg ügyvédi irodá
ját. — S z ü r e t i m u l a t s á g . Schaff János táncz-
tanitó e hó 16-án, vasárnap este a „Korona" nagy 
termében szüreti mulatságot tart. Beléptidíj 50 kr. 
— E l j e g y z é s . A debreczeni helyőrség egyik 
tagja B el i s ka Sándor honvédszázados eljegyezte 
S z u n y o g h Zsigmond érsemlyéni földbirtokos bá
jos és művelt lelkületű leányát K a t i n k á t . 

* ( B e k ü l d e t e t t . ) Hangok a közönség 
köréből . Köszönőírat Amerikából. (Eredetiből ma
gyarra fordítva.) Tek. Wilhelm Peren ez gyógyszerész 
urnák. Neunkirchen. Alsó Ausztria. — New-York 
18/V 98. Jó uram! 1895.nov. 12-én oly fokú rheuma-
tismust kaptam, hogy kénytelen voltam ágyba feküdni. 
Nyolcz hónapig feküdtem égy helyben a nélkül, hogy 
megmozdulhattam volna. Testsúlyom 175 lbs-ről 130 
lbs-re ment visza, jeléül ama borzasztó fájdalmaknak, 
melyeken évente átmentem. Kipróbáltam mindenféle 
gyógymódot, amit valaki csak valaha használt s me
lyet az orvosok kitaláltak, egészen a villamos török 
fürdőkig, de azért annyira nem érzem magam jobban, 
hogy legutolsó kezelő orvosom nem akart többé tőlem 
dijazást elfogadni, miután nem tudott rajtam cseppet 
sem segíteni. Idők multával találkoztam egy barátom
mal, ki figyelmeztetett engem a W i l h e l m - f é l e 
e s ú z s k ö s z v é n y e l l e n e s v é r t i s z t i t ó the-
á j á r a , mint ami csalhatatlan szer a rheáma ellen. ; 
Én elmondtam neki, hogy mennyi mindent megpró
báltam már s kevéssé bizom ezen theában is. Ugy 
tetszik, hogy a sors keze működött abban, hogy én 
önnek irjak s hogy éreztem, hogy van még ami engem 
meggyógyít. Meggyőződtem, hogy a mentő szer léte
zik. Nem tudom szavakban kifejezni ama rettenetes 
kínokat, melyeket a legutolsó 3 évben átéltem. De 
most ez nem háborgat többé engem s ezen pillanatban 
ugy érzem magam, mint aki újjászületett s nem tudok 
a világnak nagyobb kincsét a Wi lhe lm- f é lé csúz 
s k ö s z v é n y e l l e n e s v é r t i s z t i t ó t h e á n á l 
kérem önt uram, legyen szíves a Wilhelm-féle csuz 
s köszvény elleni theából nekem 12 csomaggal kül
deni. Önnek a legfőbb egészséget s hosszú életet kí
vánva vagyok őszinte tisztelője Gordon M. Josef 179. 
orehard st. New-York. Egyesült-Államok. — Kapható 
minden gyógyszertárban. Főraktár: MiMlovi t s J. 
gyógyszerésznél Debreczen. 

• * € z Í m b a l o m - S z a l o n czimmel egy hézag
pótló havi folyóirat indult meg Erdélyi Dezső czim-
balom tanár szerkesztése alatt, mely folyóirat pótölni 
fogja az oly régen érzett hiányt a czimbalom irodalom 
terén, miután ugy a szerkesztő Erdélyi Dezső ki eddigi 
átirataival, valamint iskoláival annyira meghódította 
a czimbalmozó közénséget, hogy úgyszólván átiratai 
ma már nélkülözhetíenek, valamint a kiadó Nádor 
Kálmán fővárosi s e nemű kiadó elég biztosítékot nyúj
tanak, hogy a Czimbalom-Szalon az első helyet fogja 
kivívni a többi czimbalom folyóiratok között. Az első 
füzet, moly előttünk fekszik, csak ujabb dicséretére 
vélik a szerkesztőnek, mórt nemcsak hogy az ujabl? 
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és kedvelt dalokat u. m.: „Három hordó borom van, 
kis angyalom", „Lányok, lányok a faluba", „Tudom', 
hogy vissza hivsz majd engem", Özvegy vagyok, öz-

Die kleine WitW, stb. stb. felvette, hanem 
azonkívül még a Rákóczy indulót is átírta, hogy azfc 
minden czimbalmozó élvezettel játszhatja. Előfizetési 
ár egész évre 6 frt félévre 3 frt, negyed évre 1 frt 
50 kr. egyes szám 60 kr. Előfizetési pénzek legczól-
szerübben posta-utalványon a „Czimbalom Szalon" 
kiadóhivatalának, Budapest, Eároly-körut, 8. sz. alá 
küldendők. 

— Öngy i lkosság . Lapunk zártakor érte
sültünk, hogy S z e n t p é t e r i István kereskedö-
segéd agyonlőtte magát. Az öngyilkosság oka isme
retlen. 

Színház. 
E hét színházi műsora igen változatosan volt 

egybe állítva, amennyiben színmű, népszínmű, ope
retté, opera és drámai darabok kerültek színre. 
Mindenik előadásnak meg volt a maga érdekessége, 
amennyiben színházunk régi és uj tagjai mutatkoz
tak azokban be. A. bemutatkozás sikere ép oly vál
tozatos volt, mint maga a hét műsora. 

Szombaton este Sardou „A szókimondó asz-
szonyság" cziruü kitűnő vígjátékában Komj áthyné 
ragyogtatta művészi tehetségét, a miért a közönség 
zajos óváczióban részesítette. K o m j á t h y Napo-
leon-ja kabinet alakítás volt. Vasárnap délután a 
„Peleskei nótárius" ment, melyben az öreg Püs -
pöky bácsi mulattatta jóízű humorával a közön
séget. Este „Dreyfus kapitány" czimü dráma került 
színre, melyben 0 d r y az uj hős szerelmes mutat
kozott be igen előnyösen, az est hőse azonban Fé
ny éri volt, aki művészi magaslaton álló alakítá
sával aratott nagy sikerf. Hétfőn este Bokor József 
„Mária bátyja" czimü népszínmű került színre. Első 
helyen is F. K á 11 a y Lujzáról a mi tüneményes 
szép althangu és művészi játéku primadonnánkról, 
kell, hogy a legnagyobb elismeréssel megemlékez
zünk, aki ugy játékával, mint gyönyörű hangjával 
megbűvölte közönségünket. Mellette Fáy Flóra 
tüDt ki. Szabó Irma kis szerepében kitűnő volt. 
S z a t h m á r y Árpád művészi játékával, K a r á c s 
Imre Rubos és F e n y é r i gondos alakításaik
kal tűntek ki. Csáky az uj baritonista gyönge, 
bár hangja volna, de játéka semmi. Kedden este 
„A kékszakállú herczeg" került színre. Első ope
retté előadás, melyben Kaposy J. mutatkozott 
be. Sz ik l ay egészséges humora, R . S e r f ő z y 
Zs. gyönyörű játéka és éneke, R u b o s Á. csinos 
játéka mentette meg a darabot. K a r á c s makacs 
rekedtséggel küzdött. Szerdán a kedves zenéjü ope
retté „Lili" került színre, a czimszerepben Kaposy 
J.-val. Maga az előadás nagyon gyönge volt, C s'áky 
nem tudta szerepét, szót sem érdemel. Sza th
máry kabinet alakítása és B a r t h a ügyes játéka 
tette tűrhetővé az estét. 

E lső o p e r a e l ő a d á s . Csütörtökön este 
egynegyed század után üjra felhangzott múzsánk 
csarnokában a dalköltészet remeke — az opera. A 
midőn ismét felcsendültek a hangok, melyek oly 
régen el valának némulva, jól esett hallanunk a ma
gyar dalköltészet remekét — Erkel örökbecsű ope
ráját, mely történelmünk kimagasló tragédiájának 
hősét — H u n y a d i L á s z 1 ó t — örökité meg. 
Bizonyos kétkedéssel néztünk e darab előadása elé, 
tudva azt, hogy zeneköltészetünk királya e darabot 
kinek irta, ki játszta abban azt a szerepet, melyben 
L e o p o 1 d Francziska első bemutatóját tartotta. De 
annál kellemesebben Jlepétt meg az a preczizitás, 
melylyel a nehéz darab minden ízében előadva lett, 
mert e darab előadása és annak sikere arról győzött 
meg, hogy színtársulatunk olyan van, minő a vidé
ken több nincs. 

Leopo ld Francziska az uj koloratur éne
kesnő nehéz és nagy szerepében teljesen kielégítette 
igényeinket. Megjelenése, hangja, játéka arra mutat, 
hogy művészi öntudattal bír. Erőteljes sopránja, 
mely a felső regiszterekben teljesen érvényre jutott, 
játéka, melyei szerepe drámai részeit oly megkapóan 
ecsetelte — művészi színvonalon áll. Közönségünk 
zajos óvácziókban is részesítette, amit ki is érdemelt. 

Mellette F. K á l l a y L , R . Se r főzy Zs. és 
T h u r z ó I. tűntek ki. utóbbi a K a r a c s-csal éne
kelt kettősével ért el zajos sikert. . 

A férfi szereplők közül Ka r a cs, a mi kedvelt 
tenoristáok tűnt ki, aki nehéz szerepében oly mű
vészi alakítást nyújtott, minőben kevésszer volt al
kalmunk gyönyörködhetni. Mez e i Andor Gara 
nádora, C s a t á r Czilieyje szintén kitűnő alakítá
sok voltak. • ;';,. , , . 

A műélvezet, amit e darab előadásával nyuj-j 
tott, Znojemszky karnagy érdeme, aki e nehéz dara
bot rövid idő alatt oly preczizitással tanította be, 
hogv vidéken aligha hallották jobban. A rendezés, 
mely a darab minden jelenetében sikerált volt, a 
Bartha érdeme. A chorus működése kitűnő volt. 

Több ily estét kérünk H a r g i t a y . Kiadótulajdonos: "MabGTm&n Hermái t . 

•IVT-iJLTfMSMV'"-

Henneberg-selyem 
45krtóll4frt 65 krig méterenként — esak akkor 
valódi, ha közvetlen gyáraimból rendeltetnek, — fe
kete, fehér és színes, — a legdivatosabb szövés, szm-
és mintázatban. Privát-fogyasztóknak postaber- es 
vámmentesen, valamint házhoz szállítva, mintá
kat pedig postafordultával küldenek, 
HEBINEBERG G. selyemgyárai (es. ós k. udvan 
»S5áUitó) Z Ü R I C H B E N . •— Magyar l eve l ezés ,— 

Svájezha kétszeres levólbélyeg ragasztandó, 

I T®B%t húgyhólyag, hügyá** a. b 
I es kötízvénybántalmak ellen, továbbá 
' & lég2$ és ©íiiéisstésí szervek nu rn to s 

bántahnainál, orvosi tekintélyek által a 
Xtitliion-íorr&i 

sikerrel rendelve less. 
Hngyaaj to hatású l 

Kellemes izü! Könnyen emészthető! 
Kapható áíványvhksreskodéíekben és gyógyszertárakban. 

A Safv&tor-forrás igazgatósága Eperjesen. 

KONTSEK GÉZA 
Debreczen?Iossuth-(Czegléd)-utczs, 

fűszer-, csemege- ós 
b o r k e r e s k e d é s * 

gazdasági-, konyhakerti- és erfurti 
virág-magvak nagytan és kicsinyben. 

Ajánlja az idényre dúsan 
felszerelt raktárát, kitűnő 

fűszer-árúkat, finom dessert 
czúkorkákat, friss déli gyümöl

csöket, páczolt és olajban 
eonservált halakat, kiváló finom 
teákat és angol rumokat, tea
süteményt. Az „Országos köz

ponti minta pincze" borait 
eredeti töltésben. 

Uj fűszer árjegyzék megjelent s kívánatra 
küldetik. 

VÁEUAY JÓZSEF 
FIJSZER- és CSEMEGEKERESKEDÉSE 

Dehreczen, Kossuíh-uteza 
a s z í n h á z z a l s z e m b e n . 

Ajánl a téli időre már beérkezett frsis 

ĵ gr Teákat -"̂H 
nagy választókban, mint: dongó, Souchong, 

Karaván , Vietoria-vegyiték, 

ff: Császár-keverék, ^ 
Narancsvirág vngyiték, Mandarin, Ninehow 

és eredeti moszhwai orosz különleges 
Teáka t — többféle régi K i x m . o f e a . ' t , 

finom friss angol és dessert 

Tea-süteményeket, 
Giardinetto árúkat és tisztán kezelt 

Fűszeiárúkat 
legolcsóbb napi árakon. 

(423) 1—4. 

Legfinomabb St-Bernhardi legnemesebb 
fajból származó nyölez hetes 

ugy hím, mint nőstény, hosszúhaju, egyenlő 
fejarezczal, Plattén fajta, miniden kivána-
lomnak megfeleloleg, jótállás mellett. 4 Q 
forintjával szállít. 

l a x Pauly, lölnach 
(422)1—5. Stiria. 

Van szerencsénk a tisztelt légszeszfogyasztó közönséget értesíteni, hogy e hó 
I5-től kezdve nálunk minden eddig ismert 

teljes felszereléssel együtt kaphatók. 
s azok gondozását is elvállaljuk, u. m,: 

1) az Auer-lámpák jó karban tartása alatt értjük az égők és üveghengerek 8—8 
naponkénti tisztítását és az izzótestek és üveghengerek pótlását, ellenben az üvegernyők, 
tulipánok és üveggolyók tisztítása, illetve mosása, mindenkor a fél kötelessége és ez alkalom
mal előforduló károkért felelősséget nem vállalunk. 

2) További intézkedésig Auer-lámpáink jó karban tartásáért kővetkező díjakat 
számítunk : az első kicserélés alkalmával szükséges izzótestek és üveghengerek, a rendes 
napi árak mellett fizetendők; továbbá 

b) évad-előfizetésnél: 
6 lámpától 10 lámpáig . . ,--. . 60 k r 

11 „ feljebb . . . 45 „ 

a) egész évi előfizetésnél : 
6 lámpától 10 lámpáig . . . 30 kr . 

11 „ feljebb . . . 25 „ 
lámpánként és havonként 

Egyes darabok arai a következők: 
1 darab egész nagy Auer-égő felszerelve csupán üveghengerrel 2 frt 50 kr . 
1 „ kis „ „ /„ „ 2 „ 20 „ 

.1 . „ izzótest éreny tartóval . . . . . . . . 
1 „ „ a B klCSl . . . . . . . . . j 

a többi üveg és üvegtartók árai irodánkban megtudhatók. 
Kiváló tisztelettel 

» ,t70 , 
. , 50 . 

(421.) 1—3. 
Augstiurgi légszess ipartártolat 

légszeszgyár igazgatósága De"breczen. 

Értesítés. 
Léikész, tanító, jegyző,-gazdatiszt és értelmes Mstotokos urak 

figyelmébe ajánltatik egy bel- és külföldön egyaránt keresett termény-termelése. 
500 D öl területen, utasítás folytán, kellő szakértelemmel, alig 1—2 forint 

befektetéssel — minden elemi csapás daczára is — évenként 200—350 forint 
jövedelem elérhető és a z é r t k e z e s k e d e m . 

Miután a tél fagya előtt a föld előkészítendő, kívánatos, hogy az érdeklődő 
felek a z o n n a l forduljanak 

EWE^roy S á n d o r 
t e r m é n y - é s Iszearíi xx.ösréxi'y&'ls: 3s:e37es!k:ed.őjh.ösz 

Budapesten, VII, Rottenkiller-uteza 1. sz. a. 
ahol csakis 15 kr. postabélyeg beküldése után a kellő felvilágosítás és magyarázat 
a z o n n a l megadatik. * (424.) 1—3. 

ZICHERMAN H. ELSŐ HIRDETÉSI IRODÁJA, 
Gróf Dégenfeld-tér 3. sz. (ezelőtt Rózsa-tér). 

X£>6-cLüs : s z á u z r u . t e l e f o n . áLLlox3o.áis. 

[ K i a d ó f ű s z e r e s b o l t h e l y i s é g . Egy 
teljesen berendezet t bolthelyiség do
hány-tőzsde és i ta lmérés i joggal el
lá tva a legélénkebb helyen, lakással 
együ t t azonnal bérbe adó. Ugyanott 
egy jó menetű hentes üzlet is előnyös 
feltételek mellet t átvehető. 

Értekezhetni irodámban. 
{Eladó ház. A Iionvédhuszár laktanyával 

szemben, egy újonnan épült ház, ondódi 
földjének 6000 írtért eladó.— Értekez
hetni irodámban. 405. 

jKözel a Collegiumhoz szép 5 szoba 
előszobával, hozzá ta r tozókka l együtt 
kiadó. 

iBútorok megvételre kerestetnek. 
pzepesiföld 5 nyilas tanyával együtt kiadó. 
[Gazdatiszt, keresztény, jó bizonylatokkal 

ellátva-—alkalmazást keres. 
iWertheim kassza megvételre kerestetik. 
[Eladó háztelek. Miklós-utczán egy jó he

lyen fekvő háztelek eladó. 
[A Csigekertbeii 4 hold szőllő, megfelelő 

úri lakással együtt eladó. (119-1.) 
[Egy középkora ú r i ember 1000 frt biz

tosítékkal, pénztárnoki vagy más megfe
lelő állást keres. (1220.) 

(Eladó szőllő és lakóház; Csapókert I-sőj 
járásban 2 szoba, konyka, istálló, 161 j 
• öl szőllővel olcsó áron eladó. (922.) | 

ÍEzer hold fekete föld gazdasági épületek-} 
kel azonnali bérbe vételre kerestetik, — 
Bővebbet irodámban. 

I jómenetü füszer-üzlet családi körűimé 
nyék miatt eladó. (299.) 

Fölkéretnek mindazon földbirto-1 
kosok, kiknek földjük volnál 
kiadó esetleg eladd, hogy azo
kat közvetítő intézetemben elő-] 
Jegyeztetni szíveskedjenek. 

Árva leány 15 éves örökbe felfogadás vé
gett tisztességes családhoz ajánltatik. •— 
Az illető szép barna, egészséges, reform.) 
vallású leányka. 

K i a d ó l a k á s . 5 szoba, konyha, kamara 
hozzátartozókkal együtt — minden óránf 
kiadó (498) 

Kereskedelmi tanfolyamot végzett,] 
jeles képzettségű szép fiatal leány — bank
nál vagy biztositónál — alkalmazást vagy| 
üzletben könyvelői állást keres. 318. 

E g y volt városi hivatalnok 100 frtl 
biztosítékkal, valami pénzbeszedői állomást] 
— vagy ehhez hasonlót — keres. Értekez
hetni irodámban. 301. 

Eladó ház. Csokonai-utezán egy jó karban] 
levő ház, — jövedelmez 400 forintot, -
eladó, (591.) 

Ebesi föld 7 nyilas tanyával folyó év] 
augusztus 1-től kezdve kiadó. (444.) 

Tagbirtok Szilágymegyében 200 hold 20] 
hold erdővel, gazdasági épületekkel együtt] 
eladó. (906) 

dőzmalom, olajmalom tüzelő fával] 
együtt haszonbérbe kiadó. (4.) 

Gazdatisztek, gépészek,kertészek] 
azonnal megrendelhetők. 

Kiadé fűszerűzlet. Csapó-utczai részen] 
lakással együtt kiadó. (85) 

Az ezen rovatokba!) kőzlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz. 
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Legnagyobb nyeremény 
l e g s z e r e n c s é s e b b e s e t b e n 

1*000*000 korona. 
g&F 

Az összeg 5 0 , 0 0 0 nyeremény 

A legnagyobb nyeremény legszerencsésebb esetben 

1.000,000 korona-
A nyeremények részletes beosztása a következő : 

Korona 
1 jutalom 
1 nyer. a 

o 
432 
763 

1238 
90 

31700 

15,650, 

55 

?? 
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5? 
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55 

55 

55 
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75 

55 

55 
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55 

55 
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55 
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600000 
400000 
200000 
100000 
90000 
80000 
70000 
60000 
40000 
30000 
25000 
20000 
15000 
10000 
5000 
3000 
2000 
1000 
500 
300 
200 
170 
130 
100 
80 
40 

A harmadik nagy magyar kir. osztály sors 
j á t é k nemsokára ismét megkezdődik és 

100,000 . .b ó l 50,000 
sorsjegyre J nyeremény 

jut, vagyis az oldalt levő jegyzék szerint az ÜSSZCS 
sorsjegyek fele feltétlenül nyerni fog. 

A nyerési esélyek tehát, mint már általánosan 
ismeretes, Óriásiak. 

Összesen tizenhárom millió 160.000 ko 
r ó n á t sorsolnak ki biztosan. A legnagyobb nyere 
meny legszerencsésebb esetben 

e g y c m - i l l i ó k o r o n a . 
Szives előbbi megrendeléseknél e r e d e t i sors

j e g y e k e t a tervszerű e r e d e t i á r b a n és pedig: 
e g y e g é s z I-ső oszt. eredeti sorsjegyet 6. - f r t . 

n t e l n n JJ JJ ~ 1 " 
„ negyed,, „ „ „ 1.50 „ 
„ nyolczad „. „ „ „ —.75. „ 

küldünk szót utánvétellel, vagy a pénz előle
ges beküldése ellenében. 

A húzások után megküldjük tisztelt vevőinknek 
a hivatalos húzási jegyzéket, hivatalos tervezetek 
pedig díjtalanul állanak rendelkezésre. A húzások 
a magy. kir. kormány ellenőrzése mellett 
nyilvánosan történnek és azoknál mindenki meg
jelenhetik. 

Kérjük a rendelniényeket mielőbb, legké 
sobb azonban 

folyó évi október M 22-ig 
hozzánk beküldeni. 

a me kir. szab. osztály sorsjáték 
főelárusitói 

BÜÖAFEST, Y, Váczi-kömt 4/a. 

50,000.^1^ 13160,000 
melyek hat húzásban sorsoltatnak ki. 
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T e l j e s e n á r i a l x x x a - t l a i x 
Anfciseptikus ós hygienikus 

3ECölgy"~óvsz;er~ 
Teljes biztos hatással, használatban kíméletes ésj 
nem kellenek többe semminemű gyöngédtelen és 
ártalmas gumi- vagy spongya-ezikkek. 1 d o b o z j 
(12 drb) 1 frt.50 kr. pontos használati uta
sítással 1 frt 75 kr. előleges beküldése] 

után bérmentve. 
Kapható a feltalálónál L Á S Z L Ó J Ó Z S E F gyógy- j 

szerésznél Maros-Újvár. (Erdély.) 
Budapesti főraktár : Török József gyógy
szerész, Kerpel, Fehérsas gyógyszertár] 

Lipót-körút 28. sz. 
Bárhová diseret szétküldés, (Telefon 3617)! 

Czélszerfi és kíméletes. (121)15—301 

féri-, Sr ís jjsraWa-
vásárlók figyelmébe ajánljuk 

az 1845-hen alapíttatott, 
országszerte jó h í r n é v n e k örvendő 

NEUMANN M. 
férfi , fin- és gyermekruha- rak tá ra , 

Debrecen* Főtér, 
a m. kir . föpostával szemben. 

Ezen raktár felvan halmozva s a j á t , csakis S z o l i d 
készítményekkel, a legfinomabbtól kezdve a legol

csóbb minőségig. 

Az üzletház elve 
• szolgálás, szigo

rúan megállapított és minden darabon feltüntetett 
árak. (403.) 4 — 10 

Debreczeni kőipar vállalat. 
l O H N é s T Á R S A 

?:;::-:.:::5S,;:, EÉur úMíú SZBÉB. 

(429.) 1—3. legolcsóbb bevásárlási -forrása. 

ÉrrÉir Mncnbn. 
VARGA J Ó Z S E F 

VI. ker. Széchenyi-utcza 15. sz. a kir. tábla mellett. 
nftttiiímnfliwmi^^ n i n n mm n 111111111111 niiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiin m i m m i a m i mii m—iniiininnniii 

Édes atyám az üzlettől, — 40 évi működése után — vissza vonulván, azt 
átvettem és VARGA JÓZSEF törvényszékileg bejegyzett czég alatt folytatom. 

Ez alkalommal üzletemet tetemesen megnagyobbítva, a legújabb divatú 
aztalos és kárpi tos m u n k á k k a i dúsan felszerelve bocsátom a nagyérdemű 
közönség rendelkezésére, kérve, hogy becses látogatásával üzletemet megtisztelni, az 
árúk minősége, azok olcsóságáról meggyőződni szíveskedjék. 

Állandó nagy raktárt tartok magyar , ó-német, angol, barock, gótli, 
ranaisance stylü fo-úLtoroüsűból ugy matt , mint fényezett a l akokban és 
különösen díszes választékom van kárpi tos munkákban , melyeket egyes darabjá
val a legolcsóbb árak mellett árusítom el. 

A mélyen tisztelt közönség becses pártfogását kéri 

T e l e p l a o z x - bútorkereskedő. 
(402.) 5—5 

714. 
~1898. Mlyázati hirdetmény, 

Debreczen szab. kir. város f. évi november havi rendes közgyűlésén egy rendőr
fogalmazói, egy rendőrbiztosi és az ezen állások betöltésénél esetleg üresedésbe jövő állások 
választás utján fognak betöltetni, 

A rendőrfogalmazói állás évi 900 frt fizetés és 200 frt lakbérből, a rendőrbiztosi 
állás pedig 700 frt fizetés, 100 frt lakbér és ruházatból álló javadalmazással van egybekötve. 
Utóbbi állás az 1873-ik évi II. t.-cz. 4. §. b) pontja értelmében első sorban igazolmánynyal 
ellátott altisztek számára van fentartva. 

Felhivatnak a felsorolt állásokra pályázni kívánók, hogy kellően felszerelt pályázati 
kérvényeiket hozzám, mint a kijelölő bizottság elnökéhez f. évi november hó 15-ik nap
j á n a k délutáni 5 órájáig annyival inkább benyújtsák, mert később érkező pályázati kér
vények tekintetbe vétetni nem fognak. 

Debreczen, 1898. Szeptember hó 29-én 

(419.) 1—2. 
Gróf Dégenfeld József 

főispán. 
Pgbreeps, 189$, My©p§t©tta Hím MnymjQmá&i&bm. — M7. 


